
— Брат, мы выключили свет той ночью?

Дай Линьсюань резко затормозил на стоп-линии, жёлтый свет мигнул два раза и сменился на
красный.

По выражению лица Лай Ли было видно, что он не вспомнил, что это путь к Скрытому в лесу,
он просто размышлял о выключенном свете всю дорогу.

Не исключено, что он проснулся так рано, потому что думал об этом даже во сне.

Дай Линьсюань ответил наобум:

— Не выключили, свет был очень яркий, я мог видеть каждый шрам на твоём теле.

Лай Ли переспросил:

— А ты целовал их?

Дай Линьсюань промолчал.

Лай Ли без эмоций сказал:

— Ты обманываешь меня.

Он не смог вспомнить соответствующие воспоминаний, подобные сцены, которые он мог
вспомнить, были не очень ярко освещены.

— Я же сказал, а ты не веришь. Что еще я могу сделать? — спросил Дай Линьсюань.

Лай Ли молчал.

Они доехали до загородного района с виллами, где заселенность была крайне низкой. Проехав
полкруга, они не встретили ни души, пока не остановились у виллы в самом углу.

Машина Цзинь Мина следовала за ними; в ней был только один коллега.

— Неплохое место, — огляделся Цзинь Мин, обращаясь к коллеге. — Подожди меня здесь.

— Будь осторожен, — сказал коллега.



— Все в порядке, — ответил Цзинь Мин.

Лай Ли подошел к воротам гаража, ввел код, и железная дверь с грохотом открылась. Затем он
спустился по лестнице в подвал, прошел по длинному коридору и остановился у последней
двери.

Дверь была массивной, но внизу оставался зазор около десяти сантиметров.

Лай Ли снова ввел код, и дверь с легким звуком медленно открылась внутрь.

— Он внутри? — спросил Цзинь Мин.

Лай Ли отступил на шаг, взял брата за запястье и кивнул.

Подземная комната была темной, и с порога невозможно было разглядеть все детали, но даже
беглый взгляд позволял понять, что комната пустая, без единого предмета мебели.

Дай Линьсюань, зная характер Лай Ли, предупредил:

— Будь осторожен.

Цзинь Мин был готов к неожиданностям, но в момент входа все же стал жертвой внезапного
нападения Сун Цзычу, прижавшегося к стене.

— Черт!

Они упали на пол, сцепившись в схватке. На мгновение было невозможно разобрать, кто есть
кто; только слышались низкие рычания Сун Цзычу, похожие на звериные.

Лай Ли холодно наблюдал за происходящим и остановил брата, когда тот хотел вмешаться:

— У него нет оружия, он только недавно перестал принимать лекарства. Если ты не
справишься с этим, то не стоишь быть полицейским.

Сердце Дай Линьсюаня резко заколотилось:

— Какие лекарства?

— …Седативные и снотворные, — ответил Лай Ли.

Дай Линьсюань вздохнул с облегчением.



Цзинь Мин услышал только фразу Лай Ли, специально произнесенную громко: «Если ты не
справишься с этим, то не стоишь быть полицейским». Он чуть не рассмеялся, едва избежав
укуса Сун Цзычу в шею.

— Черт возьми!

Цзинь Мин едва увернулся, перехватил шею Сун Цзычу рукой, крепко прижал его, другой
рукой ловко достал наручники и заковал запястье, перевернул его лицом вниз и заковал
вторую руку.

Все действия были выполнены с легкостью.

Цзинь Мин перевел дыхание и оглядел комнату.

Окна отсутствовали; не было ни кровати, ни стола, ни стульев, ни даже лампы или
выключателя. На полу валялись несколько белых пластиковых контейнеров, вероятно, для
риса, но, судя по всему, еды не давали: пол был чистым, без следов жира.

Кроме этого, справа был туалет без двери.

Это было хуже, чем тюрьма.

Сун Цзычу, когда его подняли, все еще тяжело дышал, пристально глядя на Лай Ли. Видимо,
проведя слишком много времени в темноте, он был настолько возбужден, что мог только
издавать хриплые звуки.

Дай Линьсюань сделал шаг вперед, закрывая собой Лай Ли.

— Ваше дело довольно деликатное: его можно интерпретировать как серьезное, так и легкое,
— сказал Цзинь Мин, глядя на Лай Ли. — Как насчет того, чтобы ваш брат встретился с тем
подозреваемым, который до сих пор отказывается назвать свое имя? Может, он поможет нам
разговорить его?

Лицо Дай Линьсюаня стало холодным:

— Ты расследовал моего брата?

Цзинь Мин пожал плечами, крепко держа Сун Цзычу за плечо:

— Не могу сказать, что расследовал. Просто интуиция полицейского подсказывает, что ваш
брат и тот человек в участке…

Дай Линьсюань не улыбался, и Цзинь Мин умолк.

Лай Ли, о котором шла речь, не слушал ни слова. Он незаметно переместился, чтобы
выглянуть из-за спины Дай Линьсюаня, и с презрением посмотрел на Сун Цзычу, согнутого в



дугу.

Затем он взял руку Дай Линьсюаня и слегка потряс ее.

Это мой брат.

Только мой.

Сун Цзычу резко дернулся, наручники громко зазвенели.

Цзинь Мин рявкнул:

— Что ты делаешь! Веди себя прилично!

Лицо Дай Линьсюаня смягчилось:

— Давайте поднимемся наверх.

Как только он произнес это, его рука снова оказалась свободной. Это был первый раз с
момента признания их чувств, когда Лай Ли прилюдно взял его за руку, хотя и очень
ненадолго.

Они поднялись наверх, и солнечный свет залил все вокруг.

Обычно люди, долгое время находившиеся в темноте, испытывают дискомфорт, но с Сун Цзычу
было иначе. Он уставился на солнце, не боясь ослепнуть.

Перед тем как сесть в машину, он вдруг усмехнулся и посмотрел на Дай Линьсюаня. Из-за
долгого молчания его голос был хриплым:

— Ты ведь не знаешь…

Лицо Лай Ли мгновенно потемнело; он сжал кулак и хотел броситься вперед, но Дай
Линьсюань резко оттянул его назад. Всего за секунду Сун Цзычу успел закончить:

— …что я твой единокровный брат.

Дай Линьсюань обнял разъяренного Лай Ли и силой усадил его на заднее сиденье. Он слегка
обернулся и недовольно сказал:

— Я знаю. И что с того?

Сун Цзычу, казалось, не понял, пристально глядя на Дай Линьсюаня или, возможно, сквозь
него на того, кого он защищал.

Цзинь Мин усадил Сун Цзычу в машину:



— Какой же ты бестактный. Он признает только того брата, что в машине.

Он опустил окно и сказал Дай Линьсюаню:

— Как бы то ни было, это ты сообщил о нем и предоставил доказательства. Приходи в участок,
чтобы дать показания.

Дай Линьсюань кивнул:

— Вы езжайте первыми, мы приедем позже.

Цзинь Мин понял, что ему нужно поговорить с Лай Ли. Тот выглядел так, будто готов
взорваться от злости, хотя, казалось бы, Дай Линьсюань, у которого внезапно появился брат,
должен был быть тем, кто злится.

Машина Цзинь Мина развернулась, оставив за собой облако выхлопных газов.
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